
M enye eik érlyam 

Vidékekre postán vagy helyben házhoz 

s9-Haszám 

mElőnzetési aij. 

hordva: 
Egész évre.....l2rt. 
Félévre. oi ... e. 
Negyedévre......... 
Egy hóra helyben:... 1 

Vidékről egy hónapra eléizetést nem fogad- 
hatunk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. POLITIKAI ES KOZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Mürdetési di 

Ötször hasábozott armond 
tere 6kr. Bélyegdij minden hirdeté 
Nagyobb és gyakori hirdetéseknél 

ményt is nyujt a kiadóhi tal. 

Hirdetéseket fölves el 

Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeil 
stein et Vogler 

Wallásehg 

Nyilttérl czikkek 

garmond sora után 25 kr. fizete 

Szerkesztői szállás: 

a
A
.
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közlemények czimzendők. 
Belső-szénutcza 16. szám, hová a lap szellemi részét illető Az értékesb czikkek dijazatnak. Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések ég, hird tés 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

küldendők. 

ELőFIZETESI FELHIVAS 

K E i ET" 
politikai és közgazd. napilap 

1874 évi folyamára. 

KELET" előfizetési ára: 

Egylévre............ lrit 
Félévre. .. i.. 6 frt. 
Negyedéóvre............ 3 frt. 
Egy hóra ... I frt. 
Egyes szám ára........6kr. 

mug A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe üldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A KELET: kiadóhivatala. 

Kőutaink s a 9-es albizottság. 
Rosz utak ép oly világosan szólanak a 

nép müűveletlenségéről, mint talán a szappan vagy 
gyertya nagy mérvüű fogyasztása a műveltség 
ről. Nekünk az elsőből jutott ki bőséges rész 
s ha van idegen, a ki nálunk nemcsak ország- 
uton járt, bizonnyára ránk nézve szerfelett ked- 
vezőtlen itéletet alkot magának, ha a külföld 
fákkal szegélyezett utjait ama falusi utakkal 
hasonlitja össze, melyeknek létezéséről egy fe- 
neketlen sárvonal nyujt tudomást. A Mezőség 
lakói például bizonnyára tudnak róla, hogy 
van ut, melyen a gazda nem szállithatja ki 
buzáját ide vagy oda, mivel az út közepén egy 
kis meredek domb van, a mely nem magosabb 
ugyan egy ölnél, s csak nehány napi munka 
volna szükséges hozzá, hogy az uttal kiegyen- 
littessék, minthogy azonban a szolgabiró ezt a 
csekélységet elrestelte, a dombon terüs szekér- 
rel mai napig sem lehet áthatolni; közönséges 

„KELET TARCZAJA. 
Salvadora. 

Utijegyzetek egy orvos naplójából. 
Elbeszéli: Wels A 

III. 

(Folytatás.) 

A német szereti szép felséges hazáját és ezt 
oly hévvel teszi, minőről a dél lakóinak fogalmuk 
sincsen, és átlagosan véve, évenként mintegy huzz: 
ezer német alattvaló vándorol ki! 

- Alkalmasint a kormányzat... 
- Azt hiszem az csupán ürügy; melylyel ön- 

magunkat ámitjuk, hogy mentségül szolgáljon. Egész 
európaszertle az a vélemény, - én ugyan képe- 
sitve nem vagyok megitéini, ha ugy van-ó - hogy 
a világon a legosenbb kormányzat Spanyolország- 
ban van. 

per Dios ! ebben tökéletesen is igazok 
van az illetőknek ! 

- No lám, és előfordult-é önökuél valaha e 

nagy mérvü kivándorlási düh? 
- És önt is e betegség lepte meg? 

- Nem tagadom, ámbár még más okok is 
nyomnak a mérlegben; kimondhatlanul vágyakozom 
mondhatni esengem, civilizálatlan viszonyok után 

- Ez igazán sajátságos! No legalább egy 
kis előizét megkapatja annak,, mit ohajt, Astu- 
riában! 

Hallott-é már a merényletről kegyed Salvado- 
ra, melynek a doktor tegnap csaknem áldozatul 
eesett. 
- Mondott ön tegnap pár szót róla.. 
l 

a fiatal leány közönyös hangon. 

N, akartam Anyját oknélkül felzgatni any E 

dolog t továbbá, hogy a midőn ugvik kis falu 
ba kocsival menyünk látogatóba, jó ismerősünk 
8 ökröt küld az országutig, hogy könnyü sze- 
kedike bevonathassa falujába s még igy is 
inkább a gyepet keressük, hogy sem a csinált 

szerint jövőre megyei ut volna mind a mi csak 
a megye területére esnék. 

Bármennyire tiszteljük is mi a 9-es albi- 
zottság véleményét s bármily nagy megelége- 
déssel veszszük többi javaslatait, de ez egyben 
nem érthetünk vele egyet, s minthogy az ügy 
még nem jutott a megvalósulás pontjáig, kö- 
telességünknek tartjuk erőtlen szavunkat fel- 
emelni ellene. Ki a megyei élet nyomoruságait 
esmeri, igazat fog nekünk adni. 

Elismerjük mi azt, hogy van bizonyos 
ésszerűség benne, ha a megyéknek a házi 
pénztárt megadjuk, bocsássuk át egyszersmind 
a területére eső utak kezelését is, de azt ta- 
gadjuk, hogy az észszerüségből haszon követ 
keznék. 

Nem hisszük, hogy a 9-es albizottság sze- 
me elől tévesztette volna azon roppant fontos- 

ebben nincs élet. A jó kőútnak a vasut felett 
még bizonyos előnyei is vannak: a gazda pél- 
dául, ki állandóan szekeret tart, rövidebb tá 
volságra olcsóbban szállithatja áruit, mint a 
vasuton, bizonyos kisebb távolságra szállitandó 
anyagoknál a fel- és lerakás a vasuton több 
kárt és költséget okoz, mint szekeren. Ez mind 
áll még ott is, hol bőséges vasúthálózat van, 
hát még nálunk, hol legnagyobb részt csak a 
kőútra vagyunk utalva, hol a kőöútaknak nem 
csupán az czélja, hogy a vasúthoz vezessen, 
hanem egymagában is rendszeres egészet ké- 

pezzen. 

Ha pedig ép e rendszerességre számitunk, 
tünik ki leginkább, mily káros lehet a megyei 
utkezelés. Miként is lehessen például azt ki- 
vánni, hogy az egyes megyék, melyek minde- 
nike önálló ur a maga házában, több megyé- 
vel egyetértőleg épitsen egy olyan utat, mely 
tegyük fel egyik megyének csak szélén halad 
el s igy hasznot rá nézve nem hoz, de azért 
az országra nézve fontos közlekedési vonalt 

uton haladjunk. És az ilyen utakat hivják me- 

gyei utaknak és a 9-es albizottság javaslaa 

ságu szerepet, melyre a kőutak a vasutak mel- 

lett hivatvák. A köut egyedüli életere a vas- 
utnak, restszálai a főgyökérnek, melyek nélkül 

képez? Vagy feltéve például, hogy épen azon 
megye határán, melynek legkevesebb haszna 
volna az útból, egy olyan akadály, például 
egy nagy folyó volna, melyen a hidépités több 
költségbe kerülne, mint az egész út azon me- 

gyében, melynek legtöbb haszna volna belőle. 
Itt kitünik mindjárt az a többnemü kellemet- 
lenség is, melynek az utazó ki lesz téve, a 
mint a különböző megyéken és járásokon át- 
halad. Az ut jóságban és roszaságban a sze- 
rint fog váltakozni, a mint gondos vagy ha- 
nyag a megye tisztikara, a mint érdekében áll 
az illető megyének az ut fenntartása vagy se. 

Ezekre nézve a 9-es albizottság követke- 
zőleg vigasztal: a fontosabb közlekedési, va- 
lamint strategiai szempontból közérdekü utvo- 
nalokat az állam épitteti. Jól van, de ha el- 
készitette, átadja a megyének s vajjon a fenn- 
tartás nem épen olyan fontos bizonyos idő tel- 
tével, mint maga az épités? Vagy a kevésbbé 
fontos utakra nézve magában az épitésben is 
nem állhat-e be a fennebb érintett egyenetlen- 
ség? Egynél többesetet tudunk ma is, hogy 
bizonyos megyében egy hosszu utat lelkiisme- 
retesep gondoz a megye szolgabirája, de ez 
utaak épen csak az országut felé eső fél mért- 
földnyi része a másik megyéhez tartozik, mely 
annyira elhanyagolja, hogy az egész ut hasz- 

nálata képtelenség. 

Ez áll ma a kisebb vicinalis utakra néz- 
ve, ép igy leszünk ezután az országutakkal is. 
A 9-es albizottság ekkor az állami felügyelet- 
tel biztat, de nem állunk-é ma is állami fel- 
ügyelet alatt? mibe kerül azonban az állam- 
nak, mig ily dolgokban akaratát érvényesithe- 
ti, köztudomásu dolog. 

Vegyük még ezekhez az ut-vámot, me- 
lyeket az albizottság felállittatni véleményez s 
ekkor tisztába lehetünk közlekedés ügyünk le- 
endő helyzetével s azt hisszük, elég okunk lesz 
rá, hogy az albizottság javaslatára ne sza- 
vazzunk. 

- A képviselőház f. hó 18-kán elkezdé ta- 
nácskozásait. A képviselők az ülésen még igen gyér 
számmal jelentek meg, a kormány tagja mind jelen 

voltak; Bittó ministerelnők egy hosszabb beszédben 
azonnal előterjeszté, hogy a kormány mily javaslato- 

kat akar a legközelebbi ülésszakban tárgyoltatai. 

A ministerelnök előterjesztéséből a követ 
ket emeljük ki: 

Mindenekelőtt az igazságügyi javaslat 
nek tárgyalandók: a közjegyzőség, a birói 

tékekről és egy kincstári jószág 
szólót. A kereskedelmi minister a keleti marh 

tárgyában teendő intézkedésekről szóló javaslat 

elveit, A házszabályoki revisiójánál a kormány 
nácskozási rend szabatositására fektet alyt, 

számos aláirással különböző vidékekről egy nyil t 
kozatot hoz, melyben az aláirók kijelentik, og) 

Rannicher képviselő nyilatkozatát a Deák-körben töőr- 
tént maradásáért nagy megbotránkozással fogadták 
eljárása felett rosszalásukat mondják ki, bebiz nyit 
ván ez által, hogy a medgyesi program alap) 
lanak, mire a Hermanstádter azt mondja, 

bennmaradással szintén ő is a medgyesi pro amn 

igaz követője. 

Külföldi szemle. 

Kolozsvártt, april 1 

A jezsuitáknak és a velök rokon szerzet 

Ausztriából kitiltása végett a bécsi képviselőh 
beadott javaslat sorsa fogja megmutatni: vajon 
osztrák kormány valóban egész elhatározottsággal 
őszintén akar-e a megkezdett szabadelvüség pál 
haladni, vagy csak szinleg tesz néhány lépést elő 
hogy aztán, midőn kenyértőrésre kerül a lol 
meghátráljon és visszatérjen a reakczió utjára. 
javaslat a képviselőház által annyi mintha már el- 
fogadtatott volna, miután roppant szótöb 
bizottsági tárgyalás alá bocsáttatott. - A 
srath ugyan már nem 0 pokiig ülésez, 

elbeszélésével; ha tudni ohajtja, az orvos ur bizony- 
nyal, lesz oly szives. ... de vajjon mit akarhat 

József ? 

Egy inas, ki utánunk jött volt, most közeledék 

a marduishoz s jelenté, hogy ivalaki haladéktalanul 
szólani ohajt vele. Erre haragosnak látszék, meg- 
szidta a legényt, hogy miért nem tagadta el itthon 
létét, s hozzám fordulva igy szólt : 

- Ohaja műveletlenségi viszonyok közé jut- 
hatni mind jobban teljesedésbe megy! Kérem bo 

csásson meg ön, ha pár perczre elhagyom, mentül 
előbb lerázom nyakamról a tolakodót. 

Ez alatt lesz önnek ideje elbeszélni a kisasz- 
szonynak tegnapi kalandját s könnyedén köszönve, 
sietve távozott a ház felé; mi i Salvadorával belép- 

tünk a ligetbe. 

- Fogja-ó kegyedet érdekelni sennora, ha a 
marduis ur parancsa folytán elbeszélem, mily ve- 

szély fenyegette tegnap éltemet? 
A hőlgy lehajolt egy virág után, melyet lesza- 

kita, do jól láttam, hogy e közben vizsga pillantást 

vetett körülbé : 
-Beszéljünk francziául uram! Nem vagyok 

bizonyos, ha nem leselkednek-é utánunk. 
Lehet képzelni mily bámulat fogott el e sza- 

vak hallattára: 

A mint nagysád parancsolja, - rebegém. 
- Tudok mindent mi őönnel történt, - szóla 

lázas sietséggel; - s most egy kérdést, feleljen őn 

becsületjére! Nemde anyám el van veszve? 
- Senki sem mondhat ily hatázozott itéletet 

e felől! A marduisnő ő nagysága azonban betegebb, 
mint azt férje képzeli, és azon orvosszer, mint lát- 
szik napi szükségletévé vált, nagyon ártalmas neki, 

ezt már állithatom, határozottan állithatom! de min- 
den egyéb csak feltételesen mondható. 

-8 ön azt gondolja, hogy e szer nagymérték- 

beni, tulságos használata veszélyes lehet nekiP] 
- A Agzagyobb módoktez sőt több mint 

voszélyen, bizonyos körülmények k között halált okozó 
- Ezt gondoltam én, - szóla a hölgy resz- 

kető hangon, - e szerint anyám el van veszve! 

- Nagysád attól fél... 

- Napjában néha egy egész olyan üveggel 
megiszik, minőt ön is látott. 

- Az isten szerelméért! Akkor mindonkónt 

veszélyben forog; azon esetben kell... a marduis 

urnak tudtára adom a dolgot s... 
- Hasztalan! - mondá a leány alig hallha- 

tóan, - az alkadéhoz kell önnek menni, a birónál 

jelentést tenni, s elbeszélni neki, hogy del Espejó 
marduis nejét megmérgezi! 

- Kisasszony! - kiálték magamon kivül. - 

- Csendesen!...az isten szerelméért; minden 
bokorból leselkedhetnek reánk; most nincs időm ön- 
nek mindent felfejteni ... nézzen ön szemembe, ar- 

czomra, ugy nézek-e ki mint egy hazug, csaló; a 
marguis megmérgezi anyámat, ő az oka, hogy el- 
utasitott minden orvosi kezelést, Ő szerezte meg ne- 
ki ama veszélyes, halálos orvosszert . 

- Ez legfölebb meghocsáthatlan vigyázatlan- 

ságból eredhetett. . 

- Oh azt én jobban tudhatom ! 

- De hát mi okból? 

- Örököse akar lenni! örökölni akarja anyám 
javait! Nem tudja ezt ön ?... de istenem, hogyan 
is tudhatná! Csak egyedül anyámó a del Espe- 
jo marguis czim, férje egy Cataloniai paraszt em- 

bernek fia, ki a tanodából megszökött, beállott ka- 

tonának s a polgárháboru alkalmával tiszttó lett; 
s anyám, szerencsétlen anyám, most fájdalom életé- 

vel fog lakolni hozzá nem méltó szerelméért ! 

Az olvasó elképzelheti helyzetemet : felfoghat- 
ja-é valaki, mit tesz az, egyszerre ily titokba beavat- 
va lenni, s erről személyesen meg is győződhetni ? 

Ohajtottam, bár száz mértföldre lehetnék in- 
nét, örömest odaadtarmnm volna egy évet hátra lévő 

marduisnő házában ! 

gélyt, kinek aobogó szive, kezének za 
nél keblét szétezakaással enyeztte Ez 

neki egyedüli örököse, és ha mindjárt 
neje végrendeletében ki is erőszakolt eg 
összeget, a birtokok, a czim, minden 
gyedé lehet ! 

- És éppen ez okon tudom 

gon - tudom sennor, hogy éltem 
hogy még anyám előtt, valami mó lon 
hogy a maltis mindent megkaphasso ő1 

vadállat körmei közül; ez okon kértem 
szivességre, jelentést tenni a zez 
diáról, melyet jelenben játszodnak le, a 

; A Ő 

- De hát miért hagyta keg 
ni a delgott ha kégyed ezt 
előbb?. 

letemből, ha soha nem találkozom vala a maranis- .. 



yat. Hanem a kormány, hogy 

e, kiviheti, hogy elnapolják a jövő ülés- 
tt ki tudja még mi nem történhetik. 

ski volt-érsek letétele ellen, a 

akugyan tiltakozik a pápa. Ennek 

Ö nem porosz alattvaló, s igy 

nihelyt kiüli kétévi fogságát - sőt 

ég azt sem várják, hanem - kiutasit- 

akar menni szép szerivel, kikisértetik 

ztrák főpapot Fürstenberg olmützi 

a porosz törvényszék. Az érsek 

nis Poroszországban is vannak eklézsiái s 

áplánt porosz törvényellenesen alkalmazott. 

kreisgericht elitélte Fürstenberg urat 

gra, esetleg, azaz ha nem fizet, négy 

a. A porosz kormány ugyan maga is 

dt z érsek urat, a mennyiben lefoglaltatja 

rsek birtokát Stolzműhl helységet a leobschützi 

n, aztán mint külföldit - kurrens által 

tni fogja. 

risban a miniszterválság folyvást készül. 

a királypárt nyomásátul szabaduljon Mac-Ma- 

énytelen a baloldalt magahoz vonni. Már szó 

ról, hogy Dufaure bizatik meg uj minisz- 

alakitásával. Dufaure baloldali és Thires 
miniszter volt. 
Rochetorttól annyira fél a franczia kor- 

ogy mát arczképeit is lefoglaltatja s Mac- 

on csakugyan megakarja kisérleni az angol kor- 

t rábirni, hogy Rochefortékot száműzze az an- 

rületről s e végett egy igazságügyminiszteri 

alnok utazott Londonba. Mint az uj Presse 

, Disraely már is tagadólag felelt. Hanem a 

a kormány megigérte volna, hogy nem engedi 

eg neki a „Lámpás't ott ujra kiadni. Angol la- 

E szerint Rochefort egyelőre Északámérikában fel- 

sokat tartand s csak azután jó Europába. 

Az Uijkaledoniába kinevezett rendkivüli biztos 

our ellenadmirál már Southamptonba ment, 

gy angol postagózösön Sidneybe hajózzon. 

Kocheforték menekülése nem első eset Ujkale- 

iában. A „Bien Pudlic" szerint három hó óta 

ár 60-an menekültek el onnan; más lapok e 

ámot még többre teszik. 

Az orosz czár máj. 15-én érkezik Londonba. 

De előbb máj. 12-kén jelen lesz a hollandi ki- 

25 éves jubilenmán. Az angolok nagyszerű fo- 

sára készülnek - de készülnek a Londonban 

kó 1830-46 és 63-iki lengyel emigránsok is nagy- 

ü demostratióra a czár ellen. 
spanyol harcztérről semmi ujság. A Serrano 

ről jelentett egyezkedési alkudozásokat, melye- 

ket Don Carlos visszautasitott, mint a Germania ir- 

Dorregeray carlista vezéc kezdte meg Don Car- 

dta nélkül; Carlos most hadi törvényszék elé 

ja állitani. 

Santa Cruz a hirhedett bandita-pap, kinek 

zonyu aljas tettei miatt még Don Carlos is kiadta 

utat, elakart illanni Brüszelbe, de Bayonnéban 

k, rendőri kisérettel Párisba vitték s Lillebe 

ternálták. 

Az angol képviselőházban a pénzügyminisz- 

r előterjeszté tegnap pénzügyi tervét, mely az 1874 

Tő iki fölösleget 5 és fél millió font sterlingre 

55 millió ezüst forintra) tévén, inditványba hozza 

czukorvám és lóadó eltőrlését s a jövedelmi adó 

szállitását egy pennyel. A ház elfogadta a javas- 

tokat. 

! 8-ik közlemény 

bokamegyei cholera-árvák javára gyüjtött segély- 

adományokról. 

Báró Bánffi Lászlóné urnő ivén: br. Bánffi 

zlóné 5 frt, Boér Gyula 1 frt, Nagy Lajos 50 

lorár György 50 kr, Egy bizonyos 25 kr Biró 

50 kr, Apti 50 kr, Butka Elek 30 kr. Ko- 

ános 20 kr, Butka József 50 kr, Klein 20 

renczi 1 frt, Ferencziné 20 kr, Móricz Lázár 

arbolovits Alimp 1 frt, N. N. 50 kr, Mi- 

kr, Nagy Albert 20 kr, Hadadi Juliánna 

Ajtai Józsei 50 kr, Egy valaki 20 kr, N. 

t. A gyüjtő által 45 krral kiegészitve össze- 

tesz 15 frtot. 

ap Mihályné urnő ivén : Pap Mihályné Gye- 
rt, Pap Kristófné Kolozsv ő frt, Támási Pap 

Czegről 5 írt, Wojth Izidor 2 írt, Pap 

ályné M.-Gerzséről 2 ífrt, Wojt Józsefné 2 írt, 
özségi lakósok többen 1 frf 70 kr, Máyr Járos- 

kr. Ősszesen 30 frt. 

oftesia Vasilien 1 frt, Müller Michael 
Mána Baciu 50 kr, Nasztazi Baciu 1 frt, 
Mester 1 irt, Körösi Elek 50 kr, Vitéz 

rt, Vitéz János 50 kr, Gnim Mihály 20 
Lang 7 kr, Georg Emrich 10 kr, Georg 

MWolf 15 kr, Szász János 50 

írt 56 k, 
ánosné urnő ivén: Filipán Jánosné 

1 József 30 kr, Szegedi Károly 50 
Sarolta 50 kr, Kis Gligor 10 kr, Blage 

toma 10 kr, Kecza Tanászu 

3 Iie 10 kr, Tiva- 

dar Anton 10 kr, Campán Mitru 10 kr, Anton Mit- 

es r Gusztávné urnő ivén: Karolina Wes- 

Marthin Horeth 20 kr, Georz 
javaslatot adjon be. 

ru 10 kr, Joan Boka 10 kr, Pap Alerandru 10 kr, 

Lunuán Vaszilie 10 kr, Blága Toma 10 kr, Gavrila 

10 kr, Kecze Pétre 10 kr. Összeg 4 frt 50 kr. 

Ezenkivül adakoztak: Gr, Was Ádám 5 frt, 

gr. Was Ádámné 5 fit. 
Egész összeg 67 írt 88 kr. 

Melyet hozzáadva az utóbb közlött 1313 frt 

79 krhoz, az egész eddig begyült összeg tesz 1381 

nt 67 krt. 
Sz.-Ujvár, april 16. 1874. 

Török József. 

Kolozsvár, april 20. 1874. 

- A „MHivatalos Lap”-ban következő, ránk 

nézve nagyon is leverő hirt olvassuk: Vallás és 

közoktatási magyar ministerem előterjesztése folytán 

megengedem, hogy a budapesti egyetemen a köz- 

egészségi tudomány számára tanszok és észlelő in- 

tézet állittassék fel, s ezen tudomány rendes nyil- 

vános tanárává és intézeti igazgatóvá dr. Fodor Jó- 

zsefet, a kolozsvári egyetemen az államorvostan nyil- 

vános rendes tanárát a szabályszerű illetményekkel ki- 

nevezem. Kelt Bécsben, 1874-dik évi márczius hó 

7-én. Ferencz Józset, s. k. Trefort Ágoston, s. k. 

Rudolf koronaherczeg vizsgálatai Bécs-
 

ben e hó 15-én tartatott meg a koronaörökös vizs- 

gálata a vallástanból, német nyelvből és a természet
 

tudományokból. Ő felsége egyenes kivánata, hogy a 

vizsgálatok nem félévenkint, hanem egyes tantárgyak 

befejeztével tartassanak meg. A koronaherczeg lak- 

osztályában együtt voltak a trónörökös nevelőjén, 

Latour vezérőrnagyon kivül: gr. Pálffy, gr. Feszte- 

tics őrpagy és Walterskirchen főhadnagy, Spindler 

kapitány, továbbá a király akaratából meghivott ven
- 

dégek: dr. Kutschker felszentelt püspök, dr. Hauer 

Arneth, Pavlovszky udvari tanácsosok, dr. Rimely 

kanonok, dr. Zelsberg, dr. Gindely, Grün, dr. Ambros 

és dr, Krist. A vizsgálat reggel 8 órakor kezdő- 

dőtt a vallástanból. A koronaherczeget dr. Myer 

kanonok vizsgálta. A német nyelvből Gretstorfer 

gymnasiumi igazgató, a természettanból Hochetetter 

kérdezett. Tizenegy órakor végződött a minden te- 

kintetben sikerült vizsgálat, melylyel ő felsége is 

teljesen megelégedett, a koronaherczeget megdicsér- 

vén s a tanároknak is elismerést fejezvén ki müködé- 

sőkért. 

A kir. igazrágügyminiszter Schón Vin- 

cze cs.-szeredai törvényszéki segéd telekkönyvv
ezetőt 

ugyanoda telekkönyvezetővé nevezte ki. 

Dr. Feuer Náthánielnek magántanárrá 

képesitését a kolozsvári m. kir. tud. egyetemen a 

vallás- s közoktatási m. kir. miniszter megerősitette 

s megengedte, hogy a szemészeti mútanból 
e minő- 

ségben előadásokat hirdethessen és tarthasson. 

V Ferdinánd király születésének tegnap 

volt 81-ik évfordulója. Ő nemcsak az uralkodó ház- 

ban, hanem az összes magyar királyok közt is a leg- 

idősebb. A monarchicus érzelmü magyar nem
zet Fer- 

dinánd király születésének évfordulóján, kihez annyi 

emlékezet kapcsolja, mindig forró kebelből fogja 

rebegni : az ég áldása kisérje őt hátralévő napjain! 

A városi képviselő bizottság tegnapelőtt 

délután tartott gyülésén a jegyzőkönyv hitelesitése 

után az első osztály javaslata a tanácsi ügyrend iránt, 

mely a mult gyülésről elmaradt, felolvastatván, 
meg- 

jegyzés nélkül elfogadtatott. Ezt követőleg megál
lit- 

tatott a benyujtott javaslat alapján a bérkocsi- és 

bérkocsi-dijszabályzat, melyből, a mennyire a szer- 

felett zavaros tanácskozás és elnőki enunciatio enged
te, 

feljegyeztük a következő fontosabb pontokat: a tarif- 

fát a bérkocsis ezután minden vendégének kézbesiti 

s figyelmezteti az elindulási időre; a kocsi száma 

este a lámpákon ki lesz világitva; minden éjjel két 

kocsi fog állani a tanácsház előtt, leginkább a tűz- 

oltók használatára; a dij a kétfogatu kocsi haszná- 

latáést az első negyed órára 30 kr, a többi 20 kr, 

esti 9 órán tul és télen több; a vasutig podgyászszal 

1 frt, a lóversenyre 2 ífrt 50 kr. Egy fogatu kocsi: 

az első negyed órára 20, a többi 15 kr, a vasutig 

60 kr. A dijszabályzatban meg van továbbá határoz-
 

va a kocsinak a bálokba, szőlőkbe, s a rendes, nap- 

pali órákon tul történő használatáért fizetendó dij
ak. 

Felolvastatott a serház bérjog ügyében kiküldött 

bizottság terjedelmes jelentése, melyben a városi s
er- 

háznak hosszabb időre leendő bérbeadását javasolja, 

még pedig azon feltétel alatt, hogy a sör helyben, 

Kolozsvártt gyártassék s a finomabb behozott sörő- 

kért bizonyos százalék szedessék. A gyülés elfo
gadta 

a bizottság véleményét s a sőrházat 12 évre bérbe- 

adatni határozta. Felolvastatott továbbá a nyári szin- 

házra adandó segély irántikérés, a gyülés 3500 frtot
 

szavazott meg e czélra, tekintve azonban, hogy a terv 

nem volt eléggé részletezve, s hogy a hely, hová ter- 

veztetik nem eléggé alkalmas, mivel a párterőditései 

nagy költséget vennének igénybe, egy bizottságot kül 

dött ki, mely a tervet átvizsgálja s a hely iránt is 

- A városi képviselőtestület, szakosztályok s 

tanács már jó ideje szervezve vannak s mégis az 

tóől magát óvja és védje, okvetlenül meg kellene 
sére s minden lehetőt elkövet, hogy a pusztitó tüz- 

azt is tennie, hogy a kőfalakon beiül meg ne en- 

gedje az uj épületeket mással fedni, mint pléhvel 

vagy cseréppel. A feleki és patai utakon a házak 

sövényből épülnek, minden rend nélkül, összevissza, 

pedig ha ezek most mezei házaknak is tekinthetők, 

azok a városhoz tartoznak s pár év mulva ezek 

már nem a mezőn, hanem remélhetőleg a városban 

lesznek. Szépészeti tekintetből is elkerülhetetlen 

szükség, hogy a hatóság ne csak az épület tervét 

tekintse meg, hanem minden megkezdendő épités- 

nél kiszállva a hely szinére, vizsgálja meg a he- 

lyet s jelölje ki azon pontot, melyen tul se be se 

kifelé nem épithet az illető, mert csak igy remél- 

hetjük, hogy városunk utczáiban a házak - habhbár 

későre is, de idővel - egymás mellé egyenes vo- 

nalba kerülnek. 

- Gr. Mikó Imre ismét egy taggal szapo- 

ritotta nemes áldozatainak már is oly hosszu sorát. 

Az erd. ref. egyházkerület most folyó közgyülése előtt 

- mint olvasóink is emlékezni fognak - a s.-szt.- 

györgyi oskola ügye is állott elintézes végett s a 

tárgyalás folyamán különösen az a körülmény tünt 

fel a legaggasztóbbnak, hogy a megkezdett épités, a 

a pénz szükének okán, félbeszakadt s igy a félbe- 

szerbe maradt épület teljes elpusztulásnak néz elébe, 

A közgyülés egyebek közt az uj gyüjtést is elren- 

deli ez iskola épületre s gr. Mikó Imre nem csak 

enuncialta e határozatot, hanem ama tanoda igazga- 

tó tanárának, Vajna Sándornak, tegnap öts2 áz fo- 

rintot adott át, a gyüjtések megkezdéseül. A nemes 

gr. csak nemrég adott ugyanezen tanoda részére egy 

ezer, korábban pedig kétezer forintot s reost ez 

ujabb adományával épen ott segit, a hol legnagyobb 

a szükség. Vajba ő nagyméltósága példáját sokan 

követnék s vajha ő is láthassa még sokáig neme- 

munkáinak gyümölcseit. 

- Az egyetemi kör javára tegnap rende- 

zett felolvasás az eddigiek közt a rosz idő daczára 

a leglátogatottabb volt s mi több nőink akkora ér- 

dekeltséget tanusitottak, hogy alig ha nem voltak 

többen jelen, mint a férfiak. A tárgyakat is méltán 

megillette a pártfogás, Felméry Lajós egyetemi ta- 

nár ur szép nyelvezetüű, sok helytt egészséges hu- 

morral füszerezett előadását az ,illusióról? élénk fi- 

gyelem kisérte s a közönség tapsa zárta be, s bár 

dr. Kolozsvári Sándor tanár urnak kevés ideje ma- 

radt, hogy a nök és különösen az özvegynők régibb 

jogairól Magyarországon és máshol szóljon, de a mit 

mondhatott, nem ment kárba s a hallgatóság elis- 

merésével találkozott. 

- A reformatusok egyházkerületi köz- 

gyülése, utóbbi tudósitásank óta is folyton tart. 

Bár a tagok kissé leapadtak, de azért fáradhatatla- 

nul intézi a tárgysorozat ügyeit. Igy az enyedi telj- 

hatalmu bizottságnak adandó utasitást; a convent 

nagyfontosságu kérdését; egyházmegyei, főiskolai és 

egyházközségi gondnokok, s megint egyházi s tano- 

dály gördült s létrejötte a Pesten ehó 26-án lefolyó 

szép népies drámájában, tegnap (1874. ápr. 19.) 

dai pénztárnokok számára készitett utasitásokat sat. 

sat. határozta el és állapitotta meg. Tegnap dél- 

után is folyt a tanácskozás, a beadott kérvények, 

sérelmi ügyek és inditványok tárgyában, a midőn 

azonban egy turbulens kisebbség, fölhasználva a je- 

lenlevő tagok csekély számát, egy kis atyafiságos 

támadást intézett a gyülés méltósága ellen. A tárgy 

az volt, hogy az enyedi ügyek megvizsgálására s 

azok rendbehozása iránti javaslatok megtételére ki 

küldött, már emlitett bizottság, mult számunkban 

hosszan ismertetett jelentése kapcsában, az iránt is 

inditványt tőn, hogy az enyedi theologiai seminarium 

Kolozsvárra helyeztessék át. Az atyafiságnak ez in- 

ditvány nem tetszett s bár a közgyülés az inditványt 

ezelőtt három nappal fölvette, az inditványi bizott 

ság hozá ttette, most, midőn az inditványi bizottság 

javaslatával tárgyalásra került volna: egy nagy- 

enyedi tanár, testvére, két sógora, veje, ennek uno- 

katestvére, két enyedi tanár apósai, még pár tag alá- 

irásával tiltakozást adtak be a tárgyalásra jegyző- 

könyvileg már fölvett inditvány tárgyalása ellen s 

személyenként való szavazást kérvén, kitünt, hogy a 

gyülés nem számlál 50 tagot és igy nem határozat- 

képes. A püspök is csatlakozott a támadó sergecs 

kéhez, illetőleg odahagyta a gyülést s bár ugyanez 

inditványnyal egyidejüleg beadott egy másik indit- 

vány közvetlenül e scandalum előtt tárgyaltatott 

és intéztetett el s az ellen a nevezett atyafiság nem 

jelentvén óvást, evel a tárgyalás törvényszerüségét 

elősmerte; s bár a kérdéses inditvány iránt az in- 

ditványi bizottság veleménye az volt, hogy e sok 

oldalról megfontolandó kérdés rögtönös elintézésére 

nem lene eszélyes, és igy előbb szólittassanak fel 

a főtanodák és egyházmegyék, hogy az egyházkerü- 

let közvéleménye nyilatkozhassék e kérdésben a jó- 

vő évi közgyülésig : mind nem basznált semmit 

az elnők kénytelen volt a petroleumus atyafiság 

által megzavart gyűlést feloszlatni s a kérdés tár- 

gyalását mára halasztani. Finis coronat opus. 

- A kolozsvári dalkór tagjai, mint hall- 

juk, a minoriták templomában karnagyuk Hahn 

Márton vezetése alatt minden másodvasárnap egy 

vagy más egyházi zenemű előadásában fognak köz- 

reműködni. A „szépek miséjét-nek tehát vonzereje 
épitések a város serületén minden meghatározott 

rendszer nélkül folynak. A belvárosban épületek 

emelkednek, melyek zsindely-fedélzettel láttatnak el, 

ezentul még nagyobb leend, minő az eddigi volt. 

- A „MHilária" dalegylet által e hó 29-ére 

holott ha a város annyit költ a tüzlltók szervezé- 

dalárértekezlet eredményeitől tétetik függővé. Ez ér- 

tekezlet ugyanis - mint halljuk, a f. é. augustut 

26, 27 és 28 napjaira Kolozsvárra kitüzött dalárán- 

nepély megtartása ügyében fog határozni. 

(8. A.) „A betyár kendőjé'-ben, Abonyi e 

Dékány R. és E. Kovács Gyula, Buzi Zsofi és Gyu- 

ri Bandiban olyan két eredeti, tősgyökeres magyar 

népalakokat teremtettek, a milyen magyar vidéki szin- 

padon aligha terem több. S különösen E. Dékány 

R. érzelemdus és tüzről pattant népdalai, melyeket 

a közvetlenség leirhatlan bájával és a szenvedély 

igaz hüségével előadva a közönség viharos tapsai Ai- 

sértek; életteljes, kifejező játéka, melylyel egy ha- 

tározottan körvonalzott, minden iziben eredeti 

népalakot festett Buzi Zsófiban: mindez igazol- 

ja a tetszés viharos jeleit, melyek ez estén is, de 

E. Dékány R. minden föllépte alkalmával, ujra 

meg ujra fölzugtak. Az est többi alakjai, kik kö- 

zül egyébiránt Philippovitsné állotta meg helyét, egé- 

szen elmosódnak E. Dékány R. és E. Kovács Gy. 

alkotásai mellett. 

= Prielle Kornelia, nemzeti szinészetünk 

ez ünnepelt művésznője a szombati vonattal körünk- 

be érkezett s vendégszereplése alatt a köztisztelet- 

ben álló Ürmösi család vendége leend. A t. mű- 

vésznő ma kezdi meg vendégjátékait a „Delilában" 

s május 1-éig fogja folytatni. Ha a müűvésznő egész- 

ségi állapota továbbra is megengedi, ugy a jövő 

hónapban uj vendégjáték cyklusra enged kilátást a 

kolozsvári közönségnek, mit ugy a páratlan művész- 

nő, mini a szinházi közönség érdekében egyaránűi 

sziutén ohajtunk. Szinházi köreinkben már is a mű- 

élvezet reményének uj fuvalma leng s a szinházi 

pénztár valódi ostromnak van kitéve. 

- E. Dékány Róza asszonyt, mint megle- 

petéssel értesülünk, az uj igazgatóság nem engagi- 

rozta a nyári idényre. Biztositjuk, hogy ezáltal az 

egész szinház-látogató közönségnek nagyon rosz szol 

gálatot tett, a legrosszabb szolgálatot azonban a 

szinház pénztárának; E. Dékány Róza asszony ta- 

gadhat anul fő vonzerejét képezte népszinmű előadá- 

sainknak, melyeket bizony nem a népszinmű énekes 

(a ki nincs), hanem egyedül az ő szép, hóditó nép- 

dalai töltöttek meg az idén minden alkalommal. La- 

punk elvből tartózkodik a szerződések kényes bel- 

ügyeibe, egyik vagy másik fél álláspontjáról, bele- 

szólani, Lehetetlen azonban, hogy ilyen esetben, mi- 

kor a népszinmű egyik legelső képviselőjéről, s igy 

magáról a népszinművekről van szó, föl ne szó- 

laljunk a közönség és intézet érdekében egyaránt. 

- A sétatéri nyári szinház épitésénez 

nemsokára hozzákezdenek. Thaliánk e nyári csarno- 

ka Zimmermann terve szerint s az ő felügyelete alatt 

készül. A vállalkozó által elkészitett költségvetés 

szerint a belső berendezés és diszitéssel együtt kö- 

rülbelül 7-8000 frtba kerül. Fából lesz épitve a 

csekély átalakitással lovardai használatra is alkal- 

massá cálik. Az épitéshez még e héten hozzá fog- 

nak, hogy pünköstkor már előadást lehessen tartani 

benne. Korbuly Bogdán ur ez áldozatkész intézkedé- 

sét, mint nemzeti szinészetünk állandósitásának ki- 

indulási pontját csak örömmel üdvözöljük, meg lévén 

győződve, hogy a legfényesebb siker bizonyára el 

nem marad. Szinészeink ezentul meg lesznek óva at- 

tól, hogy véndorbotot ragadjanak kezükbe s a tél- 

idény tolytán körünkben kivivott anyagi és szellemi 

siker eredményeit kisebb vidéki városok részvétlen- 

sége miatt koczkára tegyék. 

- Megyénk főispánja b. Bánffy Dániel ur ő 

mitsága megbizásából Dobokamegye rendes bizottsá- a4 

gi közgyülését folyó évi május hava 11-én Sz.-Uj- 

vár sz. kir. várósába összehivtam. Ezen közgyülés 

tárgyait a mult közgyülés óta leérkezett törv.-czik- 

kek kihirdetése, kormányi rendeletek tárgyalása és 

más kebli ügyek feletti tanácskozáson kivül, a köz- 

ségek mult évi bevétele és kiadásairól vezetett szá- 

madásainak megvizsgálása, a megye rendezése kér- 

désében felterjesztendő javaslat, a kereset és mun- 

kaképtelen inségesek javára veendő kölcsön ügye, 

ugyszintén a választás alatt álló m. bizottsági ta 

gok felének törvényszerű ujbóli választására vonat- 

kozó előintézkedések képezendik. Szamosujvár, április 

18. 1874. Sombory József alispán. 

Ag. kceleti érseki megyében az 1872-ik 

évi statistikai kimutatások szerint 41 esperesség a 

1096 egyház van 705,234 lélekkel. Azon évben 4930 

csketés, 19,604 születés, és 23729 halálozás történt. 
- A gy.-szt.-miklósi leégettek közül har- 

minczan a „Victoriánál" voltak biztositva. Mint ér- 

tesülünk a társaság biztosát tetemes pénzősszeggel 

ellátva és azon utasitással küldte már el, hogy a 

károk gyorsan megbecsültessenek s a szegényebb 

sorsuak közt előlegek osztassanak ki. E humanus 

eljárást, bár ha a Victoriánál szokott is, mint Ki- 

válólag elismerésre méltót fel kell emlitenünk. 

- Szalay Zsigmond elfogatása. Szalay 

Zsigmondot, ki miniszteri tanácsos és kir. táblai ül- 

nök volt, aztán váltóhamisitások miatt két év előtt 

megszökött, elfogták Sopronban. Szalay tehát nem 

ment se Svájczba (hol állitólag látták is), se pedig 

Amerikába, hová ily esetekben visz az ut. Ezeknél 

biztosabbnak tartotta itthon maradni a mi rendőt- 

ségünk körében s mivel törvényszékileg köröztetve 

is volt, a soproni törvényszék előtt majd minden 

tervezett hangverseny megtartása elé váratlan aka nap láttatta magát, mint ügyvédsegéd, Ugyan
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álnév alatt rokonánál, 8zigeti Imre ügy- 

Sdnél vonta meg magát, mint annak segédje, mig 

gre valaki felismerte s már Budapestre hozták. 

lőószinüleg Szigeti Inre ügyvéd urhoz is lesz sza- 

törvénynek. Szalay Zsigmond elfogatása, mint 

N. J." közli, a következőleg történt: A kir. 

i lótábla tagjai előtt, kik egykor kénytelenek vol- 

Szalayt collégájoknak tekinteni, Ja feltant, hogy 

pronból egy idő óta oly periratokat is vesznek, 

rlyek kétségbevonhatlanul Szalay kezevonását árul-
 

el, melyet a kir. tábla ama tagjai, az együttes 

vataloskodás idejéből, jól ismertek. Az emlitettek 

körülményt bejelenték az igazságügyminiszternek, 

. a dolgot constatáltatá és tudósitá erről az állam- 

yészséget s így történt, a sopronyi kir. ügyész 

kerventiojával, Szalay elfogatása. A mint szalayt 

ogták, azonnal vallatni kezdték s ő a terhére irt 

nök nagy részét bevallá. Jelenleg a fenyitő tör- 

4nyszék helyiségeiben, a pesti soroksári uton levő 

ban őriztetik : sorsát nagy egykedvüséggel türi 
s 

0, tész napon át olvas. 

Grabow Vilmos kiváló német politikus, 

szabadelvű pártok hires vezértagja, 1848-ba
n a po- 

sz nemzetgyülés s később a porosz képviselőház 

nöke Berlinben meghalt. Grabow 1802-ben szű- 

tett, előbb birói, azután közigazgatási pályán 

üködött s a negyvenes években tagja volt 

tartománygyülésnek, az egyesült porosz ország
gyű- 

6snek s a nemzetgyülésnek. 1849-ben a porosz 

épviselőház elnökévé választatott; de midőn a 

ormány a házat feloszlatta s uj választó törvényt 

ctroyált, Grabov a magánéletbe vonult vissza. Csak 

858-ban fogadott el ujra msandatumot; ekkor a 

áz alelnökévé, 1862-ben pedig elnökévé lőn. Az 

gész ismert ,„conflict"-korszakban ő vezette a ház 

yakran viharos tárgyalásait. Bismarck diadalai után, 

olyek előtt a képv. ház térdet hajtott, Grabow ki- 
301 Spett a házból s élete végeig szúlővárosának, Prenz- 

uumnak főpolgármestere volt. 

- A Petőfi-szobor segédmintázátát ehó 16. 

n délután mutatta be Izsó Miklós a szoborbizottság- 

Mak. E minta egy ölnyi magas, minden részletben 

MI ontosan van kidolgozva s tetszetős mű, mely min- 

8 enkire kedvező benyomást gyakorolt. A költő hév- 

Fljes szavalat közben van ábrázolva, arczával felfe- 

I 6 tekint, jobbját keblére szoritja, mig félig alábo- 

M sátott baljában összegöngyőlt papirt tart. Az alak 

ml A lásának a jobb lábbal előre tett lépés szolgál mo- 

10 ivumul s az egész törzsnek a balláb nyujt támpon- 

I ot. A nyakban panyokáson köpeny van vetve, ugy 

a hogy a vállak mégis szabadon látszanak. A mellre 

tett jobb kéz igen szép redőzetben vonja előre a 

1 töpeny egyik szárnyát, mig a lebocsátott balkóz fél- 

e háritja a másik részen, előtüntetve az egész alak 

zép részleteit. Hátulról tekintve is jó rajzvonalokat 

nutat az egész szobor, puha redőzetben hullván alá 

köpeny. Az arcz kifejező és energicus. a bizottság 

agjai - kik tetszéssel nézték Izsó e legujabb mü- 
ét - csak arra tettek megjegyzést, hogy a haj dus 
elől a mint homlokra borul, terkeli a fej könnyüd 
ozdulatát a szemlélő előtt. Most már a végleges 
inta elkészitése következik, mely 13 lábnyi ma- 

atelier-re van szüksége. 
- Amerikal ministerek költséges szenvedé- 

"ei. A ministerek Washingtonban 8 ezer dollár évi 
övedelmet huznak, de ennek fejében következő kia- 
ulásaik vannak: Január 1-től kezdve a bőjtig a leg- 
u hagyobb vendégszeretetet várják tőle, mely czélra 4 
-6000 dollár évibérrel járó házra van szüksége. A 

aaisson alatt minden cabinet-minister neje szerdai na- 
bon 3 órától 6-ig vendégeket fogad, a mi annyit 
esz, hogy 3-600 személyt frissitőkkel köteles el- 

átni. - Ilyen fogadás, ha csak chocolade és süte- 
1 mény van is az asztalon, 75 dollárba kerül. - E 
7 Kiadások virágokkal együtt 1000 dollárt tesznek a 

3 taisonban. Mindenki, ki ilyen fogadásnál kártyát ha- 
ott hátra - amerikai szokás szerint - két vi- 

mi zonzásra van följogositva. A hölgyek kénytelenek 
mil" rövid látogatást tenni a a minister kártyáját hátra 

agyni, s a meglátogatottat legalább estélyen fogad- 
tab hi. A minister neje ily estélyekre 3000 egyént szo- 

ujnit yil 

ott meghini. Az amerikai vendégek különben bor- 
asztó étvágyat fejtenek ki; a szegény hölgyek ezt 
agyon érzik. Végül ideszámitandók még az ebédek, 
elyekre 20 egyén hivatik meg; ezeken minden te- 
iték 18 dollárba kerül. Azért nem tulzás, ha egy ame- 
rika miniszter költségeit évenkint 17,000 dollárrateszik. 

- Paripa-neerolog. Egy vén hátasló ha- 
mlálát egy angol sportlap következőleg jelenti: Je- 
lentjük Nabob pére elhunytát, mely Francziaország- 
ban Martinwartban, hol darab idő óta, mint Schick- 

ler báró vendége székelt, tartotta kimenetelét ez 

ui árnyékvilágból. Angol szülőktól származván, sok év 

Melőit a continensen tartózkodott. Életpályájának rő- 

üvid ismertetése nem lesz érdektelen. 26 év előtt 
született Worthingban. Atyjának neve ,Nab, nagy- 
anyjáó „Hesler", ki a hires „Camels leánya volt. 
Annak idején Cambridgebe hozták, hol majdnem el- 
n Jerte a Cesarovics-ösztöndijt s a cambridgeshirei 
dijt, melyeknél a „prorime aceessit" dicséretet kap- 
ta. Ezután azon hitben, hogy styljét Angliában nem 
méltányolják eléggé, Francziaországba költözött át 
és szinte sajnáljuk kimondani, alig érezték hiányát, 
mig ,Hutbournes és ,Rupee" (askoti nevezetesség) 

átjöttek, hogy a „Nabob vér-jelessége mellett ta- 

nuskodjanak. Adoptiv-honában „Vermont", „Rois- 

Rousselé, „Charles Martells és sok más hires sar- 

lJadékot hagy hátra. 
- A „Földmivelési Érdekeink 25. száma 

a következő gazdag tartalommal jelent meg: Mező- 

gazdasági üzletünk bajai. Barkassy Kálmán. A festő 

csülleng ügyében. Kenessey Kálmán. Gayer Vilmos 

répamivelő eszközei. Thalmeyer Victor. Mák és má- 

kony. Báró Nyáry Gyula. Lótenyésztési ügyek. A 

csikók felnevelése és idomitása Francziaországban. 

- Közlemények a külső lótenyészbizottmányok kö- 

réből. Melczer Gyula. - Lótenyésztési szemle. Bel- 

és kültöld. - A pesti gabnakereskedés hanyatlásá- 

ról. - Az iglói lentermelési mintagazdaság és ki- 

készitő intézet. - Ösztöndijak adományozása. - A 

magnemesites. - A londoni nemzetkőözi borkiállitás. 

- Nemzetkőözi gabona- és magvásár Budapesten. - 

Gabonaraktárak. - A kassai gazdasági gépészeti 

tanfolyam. - Erdészeti előadások a műegyetemen. 

- Uj földmives iskola. - Magkereskedéseink. - 
A Fisken-féle gőzeke kisérlet. - Konkoly mint ta- 
karmány. - Az országos baromfikiállitás. Hivatalos 

kimutatás a termények állásáról. Allgeni állatok be- 

hozatala. Vidéki tudósítások. Szakirodalom. Szakegy- 

letek működése. Kiállitások, versenyek. Birtok-vál- 

toztatások. Szerkesztőség levelezése. Úzleti hirek. 

- A Magyarország és a Nagyvilág" 16- 

ik számának tartalma: Képek: Údülés. - Az óbu- 

dai hajógyár. - Kaulbach müűveiből: Arbuez Péter 

halálra itél egy eretnek-családot. (Nagy kép két ol- 

dalon) - A tébolyda. Szöveg: Czakó Zsigmond. 

(életrajzi vázlat Berczi Árpádtól.) - Betegágy mel- 

lett. (Költemény.) - Vere Klára. (Elbeszélés.) - A 

fővárosból. - Üdülés. - Az óbudai hajógyár. - 
Kauibach müűveiből: Arbuez Péter. A tébolyda. - 

Különfélék. - Betütalány. - Sakkfeladvány. - 

Szerkesztői üzenetek. 

KÖZGAZDASAC. 
A posztó- és sima szövetek készitése. 

I. Posztószővés, 

(Folytatás.) 

2) A zsirizzadék eltávolitása, a mosás. A fagy- 

gyu és izzadság mirigyek váladéka - együtt képez- 
ve a zsirizzadékot - a merinógyapjut a külső be- 

folyások, eső, szél stb. ellen van hivatva védni és 
ezenkivül a fürt, képzése igen nagy befolyással van. 
A zsir,zzadék ép ugy, mint a gyapju a felvett ta- 
karmányból képeztetik és ezéri a gyapjutermelőnek, 

- mivel annak hasznát nem veheti, azt elmondbhatja 

- csak annyi zsirizzadékot kell a gyapju között 
megtürnie, a mennyi annak conserválására elkerül- 
hetlenül szükséges; az elégnél több határozottan ta- 

karmány vesztegetés. Azonban nem csak a mennyi- 
ség, hanem a minőségre is kell ügyelnünk; a fehér 

narancssárga szinű vaj vagy olajalaku zsiradék sok- 

kal könnyebben olvad, mint a rozsdás, de különösen 

zöldes szinű, mely rendesen szurkos és erősen raga- 
dos és ezért különösen kerülendő. 

Azon juhokat, melyeknek zsiradéka könnyen 

olvadó, sokkal előbb lehet tisztára mosni és e czél- 
ból a közönséges patak mosás is elégséges, mig a 
szurkos zsiradékot csak meleg vizzel, melybe külön- 

féle anyagok, zöldszappau, szappangyőkér, vadgeszte- 

nye, guano, soda stb. továbbá mesterségesen össze- 

tett mosószerek vannak keverve - lehet eltávolitani. 

A mosásnál és különösen a mesterségesnél ar- 

ra kell vigyázni, hogy kellőnél több zsirizzadékot ne 
távolitsank el a gyapjuból, hogy ne mossuk azt igen 

szárazra; a gyáros 20-30 zsiradékra számit min. 
dig még a legjobban kimosott gyapjunál is és e 

szerint szabja meg az árt; noha megdicsér a jó mo- 

sásért, ha tehát a termeló annyira kimosta a gyap- 
jut, hogy abban 25 4-nél kevesebb zsiradék maradt, 
saját kárára dolgozott. 700 font mosatlan merino 
gyapjuban átlag, a fajták szerint, 69-77 font zsir- 

izzadék és piszok van jelen és ebből a közönséges 
mosásnál 39-42 font távolodik el ugy, hogy a 
gyárba került gyapjuban még mindig 30-352 
zsiradék és piszok van, melyet a gyárosnak ki kell 

mosni, mivel különben a gyapjut sem festeni, sem 
feldolgozni nem tudná. 

Második müvelet ezért a gyárban a mosás, 
mely 40" R meleg vizben eszközöltetik, hugy, 
zöldszappan, anyagföld vagy hammuzsir hozzátétellel 

a teljes zsirtalanitás végett. El lévén távolitva min- 
denféle piszok, a gyapju folyó hideg vizben tisztára 
öblittetik és megszárittatik. Ezen műtét alatt a 
gyapju ősszevissza kuszálódik, de ez nem nagy baj 
és ezért a posztogyapjunak bajosabban olvadható - és 
igy nehezen kimosható - zsirizzadékkal lehet ellátva 
lennie, mint a fésüs gyapjunak, melynek a mosáskor 

nem szabad összezilálódnia; mosás illetőleg száradás 
után a gyapju bizonyos gépek segélyével ujból fel- 
lazittatik. 

8. A beolajozás. A gyárilag mosott gyapju 
olyannyira száraz és merev lesz, hogy azt sem fon- 
ni sem szőni nem lehet, ezért további kezelés előtt 

bekenetik, tiszta repcze-, faolaj, libazsir vagy sózatlan 
vajjal. Igy kerül a gyapju a 

4) kartoló vagy gyarató gépbe. A t. olvasó 

bizonyosan ösmeri azon eszközt, melylyel nálunk a 
parasztasszonyok a közönséges gyapjut szokták meg- 
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dolgozni: lapátalaku fadarabra kemény vastag bőr 
feszittetik, melybe sorjában több száz apró sodrony 

kampó van ékelve. Ezen eszközzel a gyapju sséttó- 
petik, a fogak között maradt rövid szálak azután fel- 

fonatnak, melyből daróc készül. A gyaratógép szer- 
kezete és munkája ugyanez; a gép áll két henger- 

ből, melyek ruganyos aczól kampókkal vannak el- 
látva és egymás mellett ellenkező irányban mozog- 

nak, a hengerek közé került gyapju szétmarczangol- 
tatik, illetőleg az egyes szálak többszörösen eltépet- 

nek. E munka után a gyapjütömeg a könnyebb fo- 
nás végett ismét fellazittatik. 

Tekintve a gyuratógép munkáját, ugy látszik, 

mintha gyeagén nőtt, törékeny, kóczos és czérnás 
gyapju szintoly jó anyagot szolgáltatlna a posztó- 

gyártásra, mint az ép, egészséges, kellő erő és ru- 
ganyossággal biró, pedig ez korántsem áll, mert 

gyenge, törékeny gyapjuból soha sem lebet erős, 

kellő lágysággal biró kalmét előállitani. Oly gyapju, 
mely már a juhon csomós, kuszált és takarmány- 

hulladékkal erősen be van piszkolva, a gyaratóval 
nem dolgoztathatik meg, mivel igen sok hasznave- 
hetlen hulladékot ád és a gépet is tönkre teszi. 

5. A fonás, A gyapju ezután felfonatik kézzel 

vagy gépek sogélyével, még pedig nem egyszerre a 

szükséges finomságra, hanem előrement durva fonás 
után. Hogy mily bámulatos munkát végeznek ezen 

gépek és észszerű szerkezet mellett miiy tökélyre 

vannak már vive, arról a bécsi világkiállitáson is 
bárki meggyőződhetett, hol azok a gépcsarnokban 

bemutatva voltak. A posztószövésre felhasználandó 

fonaloknak mindenekelőtt lehető borzosoknak kell 

lenniők, mivel csak igy nyerheti a posztó jellemző 
takaróját. Egyszerű szemlélet alapján meygyőződhe- 
tünk arról, hogy egy bizonyos finomságu fonal an- 
nál borzosabb lesz, mentől finomabb, tehát több és 

rövidebb gyapjuszálból van fonva, mivel igy sok 
szálvég fog a fonalból kiállhatni; a gyapjuszál fi- 
nomsága - átmérője - a posztó gyapjunál inkább 
jőó tekintetbe a fentebbi ok miatt, mint a fésüs 

gyapjunál. A gyapjunak egy további fontos tulaj- 
donságára tétetünk itt figyelmessé és ez az ivezet, 
mely lehetővé teszi, hogy a rövid szálak egymásba 

kuszálódjanak és felfonathassanak; gyengén ivezett, 
hullámos, majd sima gyapju tehát inkább a sima 

szövetgyártás körül talál alkalmazást, noha ma már 

a tulajdonképeni fésüs gyapjuk szabályos, sőt ma- 
gos ivezete, - mint azt látni fogjuk - sem aka- 

dály többé. 
A gyapju finomsága, erősségének és az ezen 

tulajdonságokkal rendesen együtt járó ruganyosság 

és nyulhatóságnak legegyszerübb - ezért a gyakor- 

latban leghasználtabb - ismertető jele az ivezet. 

Mentől több iv jut egy hülykre a gyapjuszál hosz- 

szából, annál finomabb és nemesebb az; az iveknek 

azonban szabályosoknak kell lenniők t. i. egy tel- 

jes félkört kell leirniok. Ha az egyes ivek ennél 

magosabbak, ugy ovatosan kell a tenyész állatok pá- 

rositása, kiválasztása körül eljárnunk, mivel a czér- 

na - a gyapju egyik legnagyobb hibája - igen 

könnyen fölléphet a tenyésztésben; ellenkezőleg, ha 

az ivek alacsonyabbak egy szabályos félkörnél, a 

szál csak hullámos vagy majd egész sima, akkor az 

átmenet a kuszált vagy gyapot alakban igen könnyü, 

mi pedig szintugy kerülendő, mint a czérna. 

A finomság meghatározására az ivek száma 

szerint következő felosztás van leginkább elterjedve: 

ivek száma 17 hoszra 

Super superelekta több mint 32 n v 

Superelekta 30-32 ,, 
Electa I. 286-30, 
Electa II. 25-25 , 

Prima I. 20-25 
Prima II. 16-20, 
Secunda 16-18,, 

Tertia 14-16 , 
Guarta 12-14 

Határozott ivezet nélkül is birhat valamely 
gyapju a legnagyobb finomsággal, de ez mivel nem 

kedvelt, csak ritkán fordul elé. A posztógyapju ál- 
talán superelecta, electa és prima finomságu. 

(Folyt. köv.) 

Kimutatás 

a deési takarók-pénztár 1874. márczius havi üzlet- 

forgalma. 

Bevétel. 

Betétek 146 tétel mellett 3615 frt 69 kr, 

befiz. kamatok 1147 frt 20 kr, visszafizetett váltók 

50,280 frt - kr, különbféle dijak 576 frt 60 kr, 

betéti könyvdijak 3 frt 40 kr, visz. fizetett előle- 

gek 1725 frt - kr, viszleszám. váltók 13,250 frt 

- kr, befizetett alaptóőke 540 frt - kr, részvény 

felül fizetés 45 frt - kr, államilleték 2 írt - kr. 

összesen, 71,184 frt - 89 kr. 

Pénztári maradék Február 28 ról 5976 frt, 57 kr. 

egész öszveg, 77,161 frt 46 kr. 
Kiadás. 

Betét visszafizetésekre 26 félnek 2687 írt 31 

kr, Leszámitolt váltókra 52,855 frt - kr, Tiszti fi- 
zetésekre 233 frt - kr, betétgfolyó kamatra 10 írt 
18 kr, kezelési költségre 33 írt 77 kr, előlegekre 

2225 frt - kr, viszleszámitott váltókra 18,250 írt 

viszleszámitolt kamatokra 259 írt, 94 kr, kamat osz- 

talékra 10 frt - kr, napbiztosi dijra 25 f 
állam illetékre 01 frt 50 kr. 

összeg, 71,591 frt 70 kr. 
Pénztári maradék márcz. 31-róől 5569 frt 76 

egész öszveg, 77,161 frt 46 kr. 
Deésen, 1874 márcz. 31. 

- A nagyenyedi piacz árai április 16 án 
auszt. mérő Tisztabuza 6 frt 50 kr, elegybuza 5 ír 
63 k. rozs 4 frt 70 kr. kukoricza - ft- kr. zab 
1 frt 90 kr. pityóka 3 frt - kr. Egy mázsa szalonna 
- ft -kr. Egy font disznózsir 50 xr. egy kupa borsó 
16. kr. lencse. 24 krpaszuly 24 kr Egy mázsa kenyér 
liszt 14 frt Egy font marhahus 20, Egy mázsa széna 
1 frt 20 kr. Egy öl tüzi fa keményt 14 frt. ; 

- Adeési piacz árai április hó 17-ről 1874 

alsó auszt mérője. Tisztabuza 7ft. 20 kr, Elegy- 
buza 6 frt. 80 kr. Rozs 5 frt. - kr.Zab2 frt - kr 
lencse 24 kr. Paszuly 24 kr. Burgonya 4 írt - ki 

Egy pont marhahus 16 kr. 
- A gy.-fehérvári piacz árai ápril hó18-án 

1873 Alsó auszt. mérő. Tlsztabaza 6 frt 87 kr 
Rozs 4 frt 62 kr. Elegybuza 5 ft 37 kr. zab 1 fr. 
88 kr.Széna 2 ft. 75 kr. Egy öl fa 36 hüv. hossza 
9 frt. -kr. Marhahus fontja 22 kr. Konyhaliszt 

15 kr. Borsó mérője 32. Lencse 32, paszuly 20 kr. 
- A beszterezei piacz árai április hó 19 -én 

a. auszt. mérő Tisztabuza 8 ír. - kr elegybuza 5 fr 
20 krajczár, rozs 4 forint 80 krajczár zab 2 forint 
- kr pityóka - frt - kr. Egy mázsa szalonna 

- ft -kr. Egy font disznózsir - kr. Egy kupa 
borsó 20 kr. lencse. 24. kr. paszuly 20 kr. Egy mázsa 
kenyérliszt 18 frt Egy font marhahus 15 kr 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről 

April 16-án 54 Metalligues 69.30 frt. 69.25 
Kamat -- 6 % Nemzeti kölcsön 73.35. írt 

1860. Kölcsön 103.50 Bankrészvény 960 Hitelin 
tézeti részvények 201,50 London 111. 80ft. st. 112.40 
Ezüst 105. - Cs.kir. arany - Napoleondor 896. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 73.50. Te- 
mesi 73.50 Erdélyi 70,75. Horvátországi 75.50 

Felelőa szerkesztő: Szasz ftola 

nag Jelzálog kölcsönöket.t 
A birodalom bármely részében, telekkö ny- 

vezett földbirtokra - daczára a je- 
lenlegi zilált pénzviszonyoknak - 5000 
frttól a legmagasabb összegig a legelőnyösebb módozat mel- 

lett törlesztésre gyorsan eszközöl. 
A hat. eng. általános 

Ipar és kereskedelmi ügynöki iroda 
Kolozsvártt, Óvár, bástya utcza 6 szám. 

Ugyanott van a nyitrai gépgyár erdélyi egye- 
düli főraktára, hol mindennemü gazdasádi gépek kapha- 

tók vagy megrendelhetők. 

Nagyobb gépeknél részletfizetések is elfogadtatnak. 

(Értekezhetni posta utján, vagy személyesen naponta 
d. u. 1-től 4-ig.) 

Minden betegnek 
erő és eg észséz 

gyógyszer és költs
ég nélkül: 

Revalesciere Du Barrym 
Londonból. (141-209) 

A delicat gyógytápszer Revalesciére du Barry elenyész 
tet minden betegséget, mely a gyógyszerekkel daczol t. 
gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-, nyálhártya- léleg- 
zés-, húdcső- és vesebajokat, tuberculoset, vérhast, aszkórta 
asthmát, hurutot, emésztéshiányt, dugnlást, hideglázt, szédü-, 
lést, vértolulást, fülzugást, émelygést, hányást még terhes ál- 
lapotban is, diabetest, buskomorságot, soványodást, csúzt, kösz- 
vényt és sápkórt. Kivonat 76,000 bizonyitványból gyógyulá- 
sokról, melyek minden gyógyszerrel daczoltak: 

73.928 sz. bizonyitvány. 
Waldegg, Stajerh. 3. apr. 1872. 

Az ön Revalesciérejének köszönhetem, hogy 50 é 
létemre, két évig folytonoson használván azt, kéz- és lábbén 
lásomtól nemcsak teljesen meggyógyultam, s mint legj 
koromban ismét dolgaim után láthatok. E nagy jótétemén; 
fogadja meleg hálámat. . 

; Sigmo Br 
73.2608 sz. bizonyitv 

Trapani, Sicilia, 13. apr. 1870. 

Nőm, borzasztó ideg-és biliosus fájdalmak áldozata, 
egész test feldagadásával, szivd cgással. álmatlansággal éi 
hypochondriasissal párosulva, az cre sek által fel lön ad- 
va, midőn elhatározám magam du Barry megfgzethetlen Rev 
lesciérejéhez folyamodni. E drága szer barátai n nagy bár 
latára rövid időn megszűnteté ama borasztó fájdalmakat 
nőmet annyira helyreállitá, hogy ámbár már 49 éves, tánc: 
mulatságokban tevékeny részt tud venni. Ezt kötelességem 
hasonló bajokban szenvedők érdekében, hálás köszönetem 
ett, tudatni önnel. 

Atanasio Barber. 

Táplálóbb levén a husnál, a Ravalesclére éltesekn 
s gyermekeknél 60-szer olcsóbb a gyógyszernél. 

14 fontos bádogszelencsében 2 frt. 60 kr., 1 
50 Er., 3 font 4 frt. 50 kr., 5 font 10 frt. 12 font 30 frt. 
font 36 írt. Ravalesciére kétszersült szelencsékben 2 
krés4 fr:50kr. Revalesciére csokoladoporban és tábló 

csészére 1 frt50kr. 24 csészére 2 frt 50 kr, 4 
50 kr. Porban 120 csészére 10 frt. 288 ecsészi 

csészére 36 frt. Kapható Barry du Barry 
Bécsben, Wallfisen ssz. valamin 
jó gyógyszerésznél és füszerárusoknál; 
di minden irányba postai utánvét vagy 

Kolozsvártt: Binder Káro 
álovits István a „Kigyóhoz" csimzett 

na-földvartt 3 la, Fellet 3ra 
Ikeliusnál. Gy ehérvá Mil 

szerésznél. Marosvásárhelyt Fogarassy 
Török Jóssefnél. Temesvártt: Guiriny



Hirdetmeény. 
Kötelezzük magunkat, gyártmányunkat egyedül raktárunkban Bécsben, Gulden-Bazár, Praterstrasse 60 árultatni, 

azo 

csak is a fennebbi czégtől lehet megreudelui. 

i el e ztetes. Első tajték-, műtajték- és borostyánkő-gyár-társulat. 
: Miután ez osztrák-magyar birodalom legtehetősb gyári készitményeinek egyedüli árulhatási jogát megszereztem, további feldicsérés fele 

e gyár jósága és olcsósága minden reclameot eleve nélkülözhetővé tesz. 

A t. cz. közönség becses figyelme felhivatik, miszerint (511) (24-100) Gulden-Bazár. 

" Mivonat az 1000 mintát tartalmazó árjegyzékből. 
" - í 7 n ! " 

ee . ! 

E : ű 
" í 1 

sleges, 

* 

elleni bpiztositásaikat - ugy az í John-Bull pipa és szár egy darabban, 

tajték és borostyánkőből, tokban 

Jobn-Bull pipa, faragyányokkal tokkan , 

John-Bull pipa, borostyánkő nélkül tokban 

: ; a John-Bull ppa, legfin. és nagyy 

. 1 Magyarc ppa, szárral és bojttal , 

bféle módozatokban lehető Biztositási ajánlataikat közvetlen a É Magyar pipa meggyazárral, borostyánkővel 

Ugyazaz, Anomabb ... 
Ugyanaz, legfinomabb fajta, nagy. 

Japáni szopóka, valódi, borostyánkövel é 

mosaik-munkával, lezfin.... 

y 

cz ; : A c Német pipa, finom kupakkal.. 

gynökségnél Kolozsvárt (Hincz ház 23 dik sz. 1 ső emelet,) vagy Nélmet aana eltkaeztat kupakkal 

llető al-ügynök uraknál eszközölni, respective foganatositani 

eskedjenek. 

A társaság 10,000,000 frtnyi alaptőkéje, és 1,500,000 frtnyi ( Török pipa, fn. bronztedéllel.... 

talékja kellő bíztositékot nyújt, az elvállalt koczkázatokért. k é 

i z. a / : É ; é szárral, borostyánköő szopókával, szivar- 

Évi 1858 óta, bezárólag 1873. 41,210,302 frtnyi károk térittet- Ő Török nargilse-pipa, kellemes, különösen oOBszTRÁK- MAGYARBIRODALOM zopókával, selyem jakakóval, bőr.tokban 

meg a társaság által. nöknek, mert a füst vizen megy át, részére ; Egy garnitura John Bull pipa, szivar- és 

yle . .lz. trissitőleg hat, darabla , dtésl ivarka: őr- 

A koczkázatok szigoru felügyelet alatti elvállalása és az ügy- és mom . Guld zk ser eletedat eletént 

elés pontossága, azon üdvös eredményt mutatták fel, hogy a fel- Meggyszár, borostyánkötölesérrel frt 1, 2, i csont szárral és szivarka szopókával, 

zz ; e . . . : tras 6. bagariabőr tokban,,. 

rült károknak pontos megtéritése mellett, a részvényeseknek 1873 C sziv evet mint Praterstrasse 66. Telyes pipa-garnitura, áll pipából, szivar- 

dik évre egy egész részvény után befizetett 315 frt. után 133 frt. () fonaalak, féri és nöfejek, syvertok, és szivarka-szopókából, tüzelő szer, do- 

D idendét adhatott. 
állatok, valamint fantázia-szopókák 

hányzacskó, kanócz, szivar-masinából sat. sat. ő 

/ ) darabja..... Ehez egy megfelelő elegáns szekrény 

Német pipa, legfn. tokban ... 

Antik pipák, tömörök, plast faragványnyal 
Török pipák, különféle alakuak 

n e, 1 2 : 

E ső tajté k- / Borostyánkő-szopóka tokban 

szopokával, tokban........ 

Garnitura: szivar-, szivarka- és Virginia 

a papir és gyufatartóval, tokban 

* Egy garnitura pipa, szívar-szopóka, selyem 

Ugyanaz, nagy. 

muadi-injtéla ! 
szopókával bőr-tokban.. 

Egyedüli raktár 1 * zacskó, bőr tokban. 

j Borostyánkő-garnitur, szivar- és szivarka 

porostyánkö-gyárálsulal Ecgy garnitura szivarka szopóka, dohány- 

Egy garnitura törők-pipa, szétszedhető 

Az Első magyar általános biztos. társaság ( 
kolozsvári főügynöke Kivánságra 5-től 100 frtig terjedő darabokjis készittettnek s gyári árban számittatnak. - Megrendelések a 

VEGI nrAAr. GULDEN-BAZA Rhoz. 
Bécs, Praterstrasse 66 sz. teendők. 

8a5 Árulás nagyban és részletben. - Megrendelések utánvét, vagy az összeg beküldése, mellett teljesittetnek. 

uzeum-egyleti könyvárusnál épen most jelent meg 
s altala minden könyvkereskedésben 

í 

Irta IV. IV. Reves-megye bizottsági tagja. l 

Nagy S-rét,. DS lap. Ára frt. Postán küldve H frt 10 kr. 

E legujabb politikai röpirat, melyet a hazai közönség figyelmébe ajánlani szerencsések vagyunk, 

magasan túl-szárnyalja a napi-irodalom ephemer értékü termékeit s aaz emropai állam-politi- 

Ma szimvonalára emellkedve, valódi államférfiui tekintettel nézi át összes hazai életünk 

mezejét s Mözvetlemül a gyalkorlatisag teréről imdulva ai. mély belátásról ta- 

nuskodó szellemmel bonczolja a helyzet gyönmgéit, egyszersmind a megoldás practicus 

mmódozatait is az olvasó elé tárván. 

Szerzót az egyoldalu pári-szemmpomnt szűk látköre nem tartja fogva, hanem számot 

vetve a cultur-alami feladataival és követelményeivel, az állami czélok azom har- 

momniáját teremti meg, mely nélkül a haza nem lehet gazdak. erős. boldog. 

Szerző egyike azon valóban muagyanr állam-férfiaknak, kik a közélet terén tett hosszas szolgá- 

lataik gyakorlati eredményeit az elmélet mezején értékesitik. Föntartja aa mmagyar allamai fön- 

natóságat. szabad tért enged azonban a törvényhatóságolk autonomiájámalk is. 

A magyar maza eszméje lelkesiti, de nem támadja meg az idegem ajlu honpolgárokat 

sem. Méltányolja az állam Hatalmi czélját. de kielégiti a polgárok gazdasági, ipari. 

Mereskedelmi és hitel-érdekeit is. ; 

Szóval: figyelemben reszesiti a hazai közélet minden ágazatát s összes belpolitikánk ba- 

isnimaaalá oly megoldását javasolja, mely hivatva lehet a legmagasabb intéze-körök f- 

gyelmének lebilincselésére s ez által a Inza ügyeinek jobb irányba inditására. 

A.Falusi levelek szerzője a legmélyebb amonymitas homályában 

en maradni, az olvasó azonban csakhamar meg fogja „lMörméről ismermni az orosz- 

i 


